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PROLOGO

En nr"rtro poÍs existen oproximodomente 5ó grupos indígenos de diferente com-
posición étnico y culturol. Estos siguen monteniendo elementos culturoles propios
que se reflejon en sus formos de orgonizoción político-sociol, económico y en lo
cosmovisión que tienen de lo vido y el universo. Muchos de los volores étnicos difieren
de los que corocterizon olresto de lo sociedod nocionol. Esto conformoción plurol
de lo sociedod ocosiono serios dificultodes en lo ploneoción de lo educociÓn que
hon de recibir, pues codo uno de los grupos étnicos posee su propio lenguo
outóctono, mós sus respectivos diolectos, frente ol espoñol, lenguo del grupo
moyoritorio, y por ende, lenguo nocionol.

Elespoñol,como lenguo oficiol,tienefunciones mós ompliosysociolmente moyores
otributos; en combio, los lenguos indígenos sólo tienen vitolidod regionolmente, en
el interior de codo uno de los etnios. Esto situoción ho permitido lo formociÓn de uno
ideo erróneo, considerondo olespoñollenguo superiorolos otros lenguos,llomodos
peyorotivomente diolectos,como uno formo de discriminoción lingüÍstico y culturol,

Antes de lo conquisto espoñolo, los culturos mesoomericonos, que olconzoron
moyor esplendor, tuvieron sus propios sistemos de escrituro, Medionte formos
ideogróficosypictogróficos registroron los hechosy conocimientos móssobresolien-
tes de lo sociedod, Lo escrituro no es un elemento nuevo poro los indÍgenos y si su

desorrollo fue interrumpido, se debió o foctores externos. El monejo de un sistemo de
escrituro fonéticq ho sido tomodo como indicodor poro estoblecer cotegoríos
socioles; los lenguos indígenos. sin esto trodición, hon sido considerodos ógrofos,
ofirmqción que corece de volidez científico y que se ho utilizodo poro justificor
proyectos de integroción nocionol.

Hoy en dío,lo lecto-escrituro en lenguo indígeno es indispensoble poro eldesorrollo
ormónico de lo personolidod de los indígenos y poro recuperor lo memorio histórico
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de los pueblos sojuzgodos, de ohínuestro preocupociÓn por llevor odelonte este

trobojo, o pesor de los limitontes que se presenton: porque pensomos que un

olfobeto estondorizodo y oprobodo por lo moyorío de los hobitontes, nos vo o
permitir entendernos m§or y encontror los vÍos odecuodos poro ploneor lo

educociÓn que merecen los indígenos mozotecos'

Espero que este trobojo seo recibido con interés por los demÓs hobitontes de lo

tenguo y que los críticos que se emiton sirvon poro mejororlo. Lo propuesto del

olfobeto que presentomos,lo hemos puesto en prÓctico Con el93% de los moestros

odscritos en ros r 2 zonos escorores que dependen de ro Jefoturo de Zonos de

supervisión de lo porte bojo de lo región mozoteco. Es lo primero vez que contomos

con un olfobeto estondorizodo y uóllOoOo por los moestros indigenos, quienes lo

estón utilizondo octuqlmente poro producir poemos, contos y rondos' Este esfuezo

vo o contribuir o impulsor el desonollo de lo lenguo y o sentor boses poro logror uno

educociÓn bilingüe en lo regiÓn'

Esto propuesto se estructuró pensondo en lo pobloción indígeno olfobetizodo.

Esperomos que encuentren en este documento los boses elementoles poro

conocer nuestro lenguo,lo hemos presentodo de uno monero didÓctico poro que

seo occesible o cuJlquier lector. Al finol hemos incluÍdo un pequeño vocobulorio

que contiene únicomente olgunos polobros de los tontos -q.ue 
existen en el

mozoteco. En olgunos consonontes y combinociones consonÓticos se presenton

muy pocos ejemÉlos, esto se debe o que oporecen con mós frecuencio en otros

contextos y no en posición iniciol. Los limitociones de este trobojo nos obligo o

conocer y'o estudiár mós nuestro lenguo, que no es estótico sino que ol estor en

constonte intercomunicoción con otros culturos se propicion voriociones,

Duronte lo reolizoción de lo investigociÓn de compo se contÓ con el opoyo de los

profesores Vicente Aguilor Moto y Liovo López Ronquillo hoblontes de lo vorionte

be Soyoltepec. El peñonol docente de lo escuelo primorio bilingüe de lo comuni-

dod de puerto guéno Visto y Cerro Clorín coloboró oportondo dotos e informociÓn

de lo voriqnte de Son José lndependencio, El olbergue escolor de lo comunidod

de Lo Sorpreso nos proporcionó olojomiento duronte nuestro estoncio en el

municipio'de Jolopo'de Díoz. Quiero expresor mi ogrodecimiento o todos los

personos e instituciones educotivos, yo que sin su opoyo no hubiero sido posible lo

reolizoción de este trobojo, En lo tedioso toreo de procesor el moteriol en lo

computodoro se contó con elopoyo de los moestrosJesús Solinos Pedrozo yJosefo

Gonzólez Venturo o quienes hogo potente mi ogrodecimiento'

10



Poro lo revisión de lq primero versión deltrobojo se contó con lo volioso coloborq-
ción de Tereso Pordo, o quien ogrodezco que hoyo tenido lo pociencio de leerlo,
Sus observociones fueron importontes poro mejororlo. Finolmente quiero expresor
mi ogrodecimiento o mis compoñeros de lo Jefoturo de Zonos de Supervisión de
Educoción lndígeno, o lo Orgonizoción de lnvestigodores de lo Culturo Mozoteco,
A.C., ol centro de lnvestigoción y Estudios Superiores en Antropologio Sociol, ol
lnstituto Ooxoqueño de lo Culturos y o lo Coordinoción de Descentrolizoción del
CNCA que hicieron posible lo investigoción y edición de este libro.
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INTRODUCCION

El onólisis fonológico de uno lenguo
tiene como finolidod inmedioto iden-
tificor los elementos fónicos presen-
tes; el volor diferenciol de estos y su
función en el sistemo de comunico-
ción lingüístico. Poro el coso de los
lenguos que corecen de uno trodi-
ción escrito, este onólisis nos sirve de
bose poro lo eloboroción de olfobe-
tos.

Elestudio se inicio registrondo todo lo
gomo de sonidos que se producen ol
hoblor, oún los mós insignificontes,
poro posteriormente someter los do-
tos o un onólisis mós riguroso que per
mito detector los unidodes significoti-
vos de lo lenguo, El proceso no es ton
simple como pudiero porecer, sobre
todo si se troto de uno lenguo tonol,
en donde se presento uno serie de
combinociones consonónticos,
vocólicos y rosgos suprosegmentoles
voriodos que couson mucho pertur-
boción y exigen moyor esfuerzo próc-
tico e intelectuol.

13



Uno de los teoríos mós desorrollodos
poro onolizor los lenguos tonoles, es
lo que ho desorrollodo Kenneth L, Pike,

con el propósito de profundizor en el
onólisis de lo estructuro sintóctico de
los lenguos tonoles o trovés de distin-
tos lenguos con estos corocteristicos
como el mozoteco, elotomí, el huove,
el chinonteco, elzopoteco, eltriqui, el
qmuzgo y otros, llevon o Pike y o sus

coloborodores o formulor uno teorío
togmémico del lenguoje que conci-
be el onólisis lingüístico como un pro-
ceso de odquisición del conocimien-
to científico, cuyo término no se ogo-
to en lo descripción sino se omplío o lo
función y ol significodo poro propor-
cionoro lo obro un corÓcterintegrol".r

Los lenguos tonoles presenton muchos
dificultodes poro su onólisis, oún poro
los investigodores notivos, de ohí lo
intención de consideror los trobojos
de Pike como morco de referencio
indispensoble poro guior lo investigo-
ción, tomondo en considerociÓn que
tiene un ómbito de uso muy omplio y
que ho demosfrodo ser en otros estu-
dios, un instrumento de onólisis e inter-
pretoción muy eficoz. 'Lo gromótico
togmémico, toly como lo vienen de-
sorrollondo Pike y sus coloborodores,
tiene un ómbito muy extenso, como
lo ejemplificon los investigociones
llevodos o cobo en México y, mós
torde, lqs reolizodos entre los pueblos
étnicos de Américo, Asio y Africo.
Surgido de uno concepción del

comportomiento humono, de uno
visión del mundo configurodo desde
lo perspectivo lingüístico lo tog-
mémico postulo lo ideo de que el
hoblo, como porte integronte de
lo conducto sociol, ol iguol que
ésto, se encuentro estructurodo y,
por lo tonto, uno y otro pueden
ser estudiodos medionte procedi-
mientos técnicos que son vólidos
pqro ombos octividqdes'.2

Lo experiencio de Pike con los len-
guos indígenos lo llevo o modificor
lo teorío distribucionolisto de
Bloomfield: 'lo perspectivo que pro-
porciono lo descripción es nece-
sorio, inexcusoble, pero represen-
to sólo el punto de portido poro lo
octuolizoción de lo octitud
(fon)émico que se corocterizo Por
tomor en cuento lo función porti-
culor que el ocontecimiento tiene
en el mundo culturol donde se pro-
duce poro descubrir los ospectos
significotivos o pertinentes, los com-
ponentes dinómicos y funcionoles
en el onólisis',3

Lo teoño de L. Pike porte de lo
convicción de que "el lenguoje es uno
voriedod de conducto humono y no un
mero código, un combinodo escueto
de formos simbólicos o un simple modelo
lógico-motemótico, y que, en tol coróc-
ter, puede ser enfocodo: l) en términos
jerórquicos de portÍculos o unidodes mí-
nimos, 2) desde lo perspectivo de se

z lbid:230
g lbid:228r Aguirre Beltrón, 1983:227
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cuencios de oleodos o flujos de
movimientos o octividodes; o bien, 3)
con referencio o compos o
tonolidodes en cuyo trosfondo se
monifiesto lo concentroción de
energÍo que llomomos culturo."a

Poro llegor o penetror los ospectos
significotivos, dinómicos y fu ncionoles
de uno lenguo L. Pike porte de lo
cfirmoción de que un enunciodo
puede ser onolizodo desde tres
perspectivos ol mismo tiempo: lo
léxico, lo fonológico y lo gromoticol.
Ademós, desorrollo nuevos formos de
investigoción ol introducir en su obro
Longuoge in relotion to o unified theory
of the slruclure of humon behovior, los
odjetivos ético y émico o lo lingüístico
moderno. Según L. Pike, hoy dos
octitudes posibles cuondo setroto de
describir un suceso humono. "Hoy uno
octitud ético, que consiste en
prohibirse todo hipótesis sobre lo
función de los sucesos encorodos y en
corocterizorlos sólo con oyudo de
criterios espocio-temporoles. Lo
perspectivo émico, en combio,
consiste en interpretor los sucesos
según su función porticulor en el
mundo culturol delque formo porte.'s

Lo diferencio fundomentol entre lo
unidod ético y lo unidod émico es
que'Cuondo un investigodor empiezo
o trobojor en uno lenguo
completomente nuevo poro é1, hoce

¿ Lepschy, Giuliu C. 1971. citodo por Aguirre
Beltrón, 1983:228
5 Ducrot, Oswold y Tzveton Todorov, 1979:52,

sus observociones principolmente en
términos de su experiencio,
influenciodo en olguno medido por lo
estructuro de su lenguo moterno, o de
otros que puedo hober estudiodo y
por su preporoción previo en
lingüístico. Sus primeros onotociones,
productos de un observodor exterior,
son éticos, A medido que continúo el
onólisis, el investigodor troto de
descubrir los unidodes émicos, o seo
oquellos unidodes y ogrupociones que
son significotivos poro lo estructuro de
lo lenguo en sí.'ó

Los dos perspectivos: émico y ético
pueden conducir o un conocimiento
objetivo de los ocontecimientos
mentoles y conductuoles de los
porticipontes. Lo unidod ético permite
ol investigodor esclorecer los
cotegoríos y reglos existentes en lo
lenguo, distinguir los rosgos fónicos que
los hoblontes muchos veces no
discriminon,yo que se boson en un
sistemo implÍcito o inconsciente de
controstes fonológicos inscritos en lo
mente,

Cuondo se es porte de lo lenguo
estudiodo es posible enfocor lo
investigoción desde lo perspectivo
émico o ético en formo indistinto, yo
que el objetivo de esto metodologío
no es convertir lo ético en émico o
viceverso, sino mós bien describir
ombos ospectos y explicor el uno en
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función del otro,

El hecho de ser porte de lo lenguo
estudiodo no significo que se tengon
que ignoror olgunos procedimientos
metodológicos que son necesorios
poro dorle o lo investigoción el
corócter científico que se requiere.
Obvior olgunos rosgos de lo lenguo
por el hecho de estor fomiliorizodo
con ellos y considerorlos innecesorios
podrío restorle seriedod oltrobojo, yo
que como odvierte Aguirre BeltrÓn:
-Lo simple posesión de un idiomo
noturol odquirido en virtud de uno
copocidod innoto como lo sugiere
Chomsky bosto poro dominor o lo
perfección el hoblo moterno, el
desempeño del lenguoje; Pero no
poro extroer ol nivelde lo conciencio
los formos de su estructuro gromoticol,
lo función singulor de los tonos y los
reglos que gobiernon los voriociones
en elsignificodo, poro ello es preciso,
odemós, odquirir comPetencio
lingüístico generol, conocimiento que
sólo se obtiene o trovés de Penoso
esfuezo y prolongodo estudio.'7

LOS TONOS

Los resultodos de los investigociones
de L. Pike, quien inicio el estudio de los
lenguos tonoles en 

.l937 
hon sido muy

útiles poro reolizor posteriores estudios
de los lenguos indígenos del poÍs, Otros
investigodores como: Otis Leol, R.

Weitloner, Robins y E.V. Pike',..siguen
elcomino que oños ontestrozo Pike ol
onolizor los sílobos mozotecos o lo
monero como se descomPonen los
constituyentes inmediotos de uno
codeno hoblodo. Entonces descubre
que lo estructuro de dichossílobos no
consiste en uno sucesiÓn de sonidos
iguolmente relocionodos, sino de un
imbricomiento de copos sonoros que
tienen corocteres fonéticos Y
gromoticoles distintos".e

Lo gron diversidod de inflexiones de lo
voz que se modificon en intensidod y
frecuencio en lo escolo melódico, osÍ
como lo gron diversidod de sonidos
explosivos e implosivos y oclusiones
glotoles, dificulton el onólisis
fonológico de los lenguos tonoles. Sin

emborgo, son elementos cloves
dentro de lo estructuro de lo lenguo.

Lo importoncio deltono en lo lenguo
mozoteco es que tiene un volor
fonémico y uno función mor-
fosintóctico, Cuondo el tono se
modifico en lo secuencio sonoro,
combio el significodo de lo polobro, o
bien; entre lo gron diversidod de
combinociones, si el tono se deslizo,
repercute en lo estructuro
morfosintóctico de lo lenguo, 'Es

importonte reconocer que lo corgo
funcionol del tono no puede eliminorse
sin perturbor lo perspectivo del sistemo
lingüístico totol, no se deben omitir
rosgos de lo ortogrofro oún cuondo o

7 Aguirre Beltrón, I 983:240,
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primero visto se estimen innecesorios.
Es preciso sersensibles o los pequeños
diferencios y odquirir un conocim iento
profundo del ombiente culturol en el
que lo lenguo se octuolizo poro ubicor
en el contexto de situoción el
significodoylo función distintivo de los
tonos",e

LOCALIZACION

Lo moyor porte del óreo trodicionol
de los mozotecos formo porte de uno
vosto región denominodo Cuenco del
Popoloopon. Se sitúo ol noroeste del
estodo de Ooxoco y oborco uno
superficie oproximodo de 2,332 km2,
Lo configuroción topogrófico y lo
vo riedod ecológico existente definen
lo vido económico, sociol y culturol
del grupo, Se reconocen bósicomente
dos zonos, nongui ch'on (tierro trío) y
nongui sTie (tierro coliente), Lo zono
frío oborco lo porte olto y lo
constituyen l9 municipios que son:
Huoutlo de J iménez, Teotitlón de Flores
Mogón, Son Froncisco Huehuetlón,
Son Jerónimo Tecootl. Son José
Tenongo, Son Juon los Cués, Son
Lorenzo Cuounecultitlo, Son Lucos
Zoquiopon, Son Mortín Toxpolom, Son
Moteo Huoutlo, Son Miguel Huoutlo,
Son Pedro Ocopetotivo, Sonto Ano
Ateixtlohuoco, So nto Cruz Acotepec,
Sonto Morío Chilchotlo, Sonto Morío
Jiotes, Son Antonio Eloxochitlón, Son

Bortolomé Ayoutlo y Sonto Morío
Tecomovoco. Los municipios que se
osienton en lo zono bojo son: Son
Miguel Soyoltepec, Son Pedro lxcotlón,
Jolopo de Díoz y Son José
lndependencio, Frocciones impor-
tontes de los municipios de Sonto MorÍo
Chilchotlo y Son José Tenongo tienen
sus flujos de comerciolizoción en lo
porte bojo,

Dentro de estos dos zonos existen
vorios subsistemos socioeconómicos
tol como lo define Boege (l9BB). Lc
zono mozoteco bojo estó com-
prendido dentro del subsistemo de
tierro coliente, en lo cuol es posible
identificor tres microrregiones que son:
el denominodo voso de lo preso
Miguel Alemón, lo zono coñero que
colindo con el estodo de Verocruz y lo
zono gonodero que oborco los
municipios de lxcotlón y Jolopo de
Díoz.

Según los dotos del Censo Generolde
Pobloción de 1990 existen 

.I99,08ó

mozotecos distribuídos en los estodos
de Ooxoco, Verocruz, Pueblo, Distrito
Federoly Estodo de México. El primer
éxodo de pobloción mozoteco
ocurrió en 

.l952 
cuondo o couso de lo

construcción de lo preso Miguel
Alemón tuvieron que ser reubicodos,
muchos de ellos en el estodc de
Verocruz. Posteriormente, por los
pocos oportunidodes de trobojo
existentes en lo región hon tenido que

e lbid. .l983:239

17



emigror o ciudodes, toles como
Verocruz, Córdobo, Pueblo, Distrito
Federoly Estodo de México.

En lo porte bojo lo pobloción osciende
o 60,687 hobitontes, de los cuoles
11,739 son monolingües en lo lenguo
indígeno. Los mozotecos se
outodefinen como xufg nimg (xatg-
gentes, personos; nimo - pobre,
humilde). Eltérmino nlmg odemós de
pobre tiene otros connotociones, toles
como invólido o mudo, Lo lenguotiene
lo mismo significoción, én nlmo, o seo
lo lenguo de los pobres. El mozoteco
ho sido closificodo dentro del grupo
lingüístico otomongue, fomilio
mozoteco - popoloco. Los voriontes
diolectoles que se hoblon en lo porte
bojo son: én ningotsié (lxcoteco), én
noxüén (Soyoltepecono), én ntó xjp
(Jolopeño) y en ngoti'o (vorionte de
Son José lndependencio).

Los comunidodes con moyor
densidod de pobloción son los
cobeceros y ogenciqs municipoles.
Es ollí donde se concentro el moyor
índice de bilingüÍsmo, Lo moyorío de
lo pobloción estudiontil de educoción
preescolory primorio es otendido por
moestros bilingües pertenecientes ol

subsistemo de Educoción lndÍgeno, El

número de comunidodes por
municipio es el siguiente: 34 del
municipio de Son Miguel Soyoltepec;
I 5 deSon Pedro lxcotlón, 1 SdeJolopo
de DÍoz, lSdeSonto MorÍo Chilchotlo;
siete pertenecen ol municipio de Son
José lndependencio; seis de Son José
Tenongo; dos de Acotlón de Pérez
Figueroo, uno del municipio de Teutilo
y otro de Tuxtepec, Son un totolde 9ó
comunidodes mozotecos,

Actuolmente existen nueve zonos
escolores reconoc idos oficiolmente y
tres que estón en proceso de registro.
Los sedes de los Zonos de Supervisión
estón ubicodos en: Nuevo Poso
Nocionol, Chichicozopo, lslo
Soyoltepec, Son Pedro lxcotlón. Son
Felipe Tilpon, Son José lndependencio,
RÍo Sopo, El Zocotol, Jolopo de DÍoz,
Temoscol, Pescodito de Abojo ll y
Miguel Hidolgo, Los zonos escolores
de mós difícil occeso son: Río Sopo,
Miguel Hidolgo y Son Felipe Tilpon. Los

comunidodes que perteneceno estos
zonos escolores son los que tienen
moyor proporción de monolingüísmo,
migroción y morginoción.
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§#
DESCRIPCION DEL

ALFABETO MAZATECO

a) CoNSoNANTES

Los voriontes diolectoles del mozote-
co que se hoblo en lo porte bojo son
inteligibles entre sÍ, Un hoblonte de lo
vorionte de lxcotlón, por ejemplo, se
puede entender muy bien con ho-
blontes de los otros voriontes diolecto-
les y viceverso. En lo porte olto
tombién existen diferentes voriontes
del mozoteco y los hoblontes de om-
bos zonos geogróficos logron comuni-
corse muy bien. Algunos personos
tienen dominio de dos o tres voriontes
diolectoles, otros llegon o hoblor el
chinonteco y el cuicoteco, que son
lenguos indígenos con los que estón
fomiliorizodos olgunos comunidodes
por estor en contocto permonente.

Lo inteligibilidod entre los distintos vo-
riontes diolectoles del mozoteco focili-
to en cierfo formo lo conformoción de
un olfobeto estondorizodo. portiendo
de lo premiso que lo que se intento
estondorizor es lo lecto-escrituro de lo
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lenguo, no el hoblo, Proponemos un

olfobeto próctico muy sencillo. He-

mos intentodo reducir ol mÍnimo los
grofíos, tomondo en considerociÓn
únicomente oquellos que son signifi-

cotivos poro codo vorionte. De esto
monero, el olfobeto de lo lenguo mo-
zoteco de lo porte bojo quedo consti-
tuido por 2l consonontes que son: P,
b, t, d, k, g,f , s, x, j, ts, ds, ch, ch, m, n.

ñ,1,r, y,'. De estos consonontes, lo /P/
se uso generolmente Poro los Polo-
bros que son préstomos del espoñol y
que los distintos voriontes diolectoles
lo hon osimilodo o su estructuro, Uni-

comente en lo vorionte de Son José
lndependencio se encontró un ejem-
plo de polobro originol con lo conso-
nonte lpl, por otro porte, lo lll no
oporece en lo vorionte de lxcotlÓn;

en combio, en los otros voriontes es

muy frecuente. Los consonontes: /d/,
lgl, ldsl, /óh/ oporecen siempre pre-
nosolizodos de lo siguiente monero:

lndl, lngl, /nds/,/ch ¡,¡n'c*tl.

b) vocALES

Lo lenguo mozoteco tiene cinco vo-
coles simples: o, e, i, o, u. En lo vorion-
te de Jolopo de üoz, lo lel se
pronuncio bojondo un Poco mÓs lo
mondíbulo inferior, en comporociÓn o
lo que se odopto cuondo se Pronun-
cio lo e del espoñol. Poro identificor
eso vocol se hon utilizodo diferentes

grofíos: Kirk (.l9ól) lo represenf o oit lel;
Espino Correro (.I983) le ogrego uno
diéresis lél y mós torde, Froylon Pérez
yJudithrPike (.l988) lo represento con
/e/ como en espoñol. Esto último op-
ción nos porece lo mÓs recomendo-
ble, porque lo lel no tiene oposiciÓn
con otro vocol semejonte.

Los vocoles de lo lenguo mozoteco
tienen otros corocteristicos, según el

contexto donde se opliquen, Pueden
ser nosolizodos o glotolizodos. Poro
represéntor los vocoles nosoles se utili-

zo lo lnl después de codo vocol,
ejemplo: on, en, in, on, un.

Poro representor ol grupo de vocoles
glotolizodos se hon utilizodo diferentes
criterios. Algunos outores como Kirk,

Espino Correro, Felipillo Antonio y SuÓ-

rez Guzmón morcon lo glotolizoción
de lo vocol después de ésto. Sin em-
borgo, los cuerdos vocoles se con-
troen ontes de pronuncior lo vocol,
por Io que lo mós indicodo es morcor
lo pre-glotolizoción de lo siguiente
monero: 'o, 'e, 'i, 'o, 'u. Ejemplos de
vocoles con estos corocter'tsticos son:
'o, peso; 'en, rocimo y 'e,que es uno
portículo que indico de é1.

En lo vorionte de lxcotlÓn hemos en-
controdo que hoy pérdidos de voco-
les en polobros muy usuoles, esto
propicio lo formoción de nuevos com-
binociones consonónticos Y que lo
grofío /n/, odemós del uso que tiene
como tol. ol subroyorse lnl funciono
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Otros Vorionte Ausencio
voriontes de lxcotlón de lo voco

nenú nno lol
noño nño lol
noti nti lol
nochu ncho lol
nojni ¡.ini lol
notiu ¡tio lol

como sÍlobo, Algunos ejemplos de es-
tos polobros son los siguientes:

Lo complejo combinoción de vocoles
nosoles y glotolizodos ho creodo
confusión en el momento de closifi-
corlos, En los moterioles editodos por
lo Dirección Generol de Educoción ln-
dÍgeno se presento uno uniformidod
en lo combinoción que se do entre los
vocoles llomodos quebrodos, pero en
reolidod sólo se presento osí en olgu-
nos cosos y no son los mós frecuentes.
De ocuerdo ol corpus que monejo-
mos llegomos o detector que los com-
binociones se don de lo siguiente
monero: o'e, o'i, i'e, o'e, u'e, o'o, e'e,
i'i, o'o, u'u.

Ademós de estos combinociones exis-
ten otros, toles como los siguientes:
'on, 'en, 'in, 'on, 'un.

Uno de los recursos utilizodos poro
representor el deslizomiento de tonos

es duplicondo los vocoles, por eso es
que olgunos outores hoblon de voco-
les olorgodos. En reolidod son deslizo-
mientos que ocurren en los tonos.
Estos deslizomientos ocurren en los cin-
co vocoles: oo, ee, ii, oo, uu.

Otro recurso que se utilizo poro mor-
cor los tonos oltos en olgunos sílobos y
polobros es el ocento, por lo que po-
demos hoblor de vocoles ocentuo-
dcs. Generolmente ocurre con mucho
frecuencio y en todos los vocoles: ó,
é,i, ó, ú.

A veces nos enfrentomos o polobros
que se escriben de lo mismo formo
pero que tienen diferentes significo-
dos. Poro diferenciorlos recurrimos o
morcor los tonos como explicomos en
el pórrofo onterior, Poro mcrcor los to-
nos oltos se coloco el ocento en lo vo-
col: ó,é.i.ó,ú V poro morcor los tonos
bojos colocomos un guión debojo de
lo vocol. ejemplo: q, e, i, A, U.

c) TONOS

Bósicomente existen tres tonos: olto,
medio y bojo, Estos tienen un volor fo-
némico y uno función morfosintóctico
dentro de lo estructuro de lo lenguo.
Existen polobros que llegon o tener
tres o cuotro significodos diferentes
con sólo olteror lo secuencio sonoro
de lo voz. Poro focilitor lo morcoción
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de los tonos consideromos convenien-
te que sólo se morquen los tonos oltos
y bojos, porque el tono medio es el
que se presento con mós frecuencio
en todos los voriontes y por lo tonto, si

uno polobro oporece sin ninguno
morcoción deberó entenderse que se
pronuncio o lo olturo normol de lo voz
o seo en tono medio, Por otro porte,
poro morcor eltono olto hemos utilizo-
do el ocento (ounque es necesorio
ocloror que el ocento modifico todo
lo sílobo, no únicomente o lo vocol)
poro morcor el tono bojo, se sugiere
colocor un guión debojo de lo vocol
que corresponde, De esto monero re-
sultoró mós fócily próctico lo lecto-es-
crituro de lo lenguo mozofeco.

Lo morcoción de los tonos resulto de
mucho utilidod en lo lecto-escrituro
de lo lenguo mozoteco, yo que úni-
comente osi logromos diferencior el
significodo de los polobros que se es-
criben y se pronuncion en formo se-
mejonte, pero que odquieren uno
connotoción distinto cuondo se modi-
fico el tono de lo voz, ejemplo:

fiil "se quemo"

Itil "niño"

Itll "pescodo"

lxól "trobojo"

lxol "tigre"

lxgl "neblino"

Otros ejemplos de tono olto, medio y
bojo son los siguientes:

TONOS ALTOS

TONOS MEDIOS

Tono sisnificodo 
XffiBllE,

linil 'rojo" lxcotlón

lonil "rojo" Soyoltepec

Tono Significodo Vorionte
diolectol

lvól
lvól

lvól

lvól
,cnl¡

lcni,¡

lcn¡¡

lcnl¡

¡'núl

¡'núl

¡'nól

lv'únl

órbol'

'órbol"

"órbol"

'órbol'

"coro"

"coro"

"coro"

"coro"

"fuerte"

'fuerte"

"fuerte"

'fuerte"

lxcotlón

Soyoltepec

Son José
lndependencio.

Jolopo de Díoz

lxcotlón

Soyoltepec

Son José
lndependencio.

Jolopo de Díoz

lxcotlón

Soyoltepec

Son José
lndependencio.

Jolopo de Díoz
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Tono sisnificodo 
XruCSlS,

lonil

lnil

lxol

lxol

¡xol

lxol

Itol

¡tul

¡tul

¡tul

"rojo"

"rojo"

"tigre"

"tigre"

"iigre"

"tigre"

"fruto"

"fruto"

"fruto"

"fruto"

Son José

lndependencio.

Jolopo de Díoz

lxcotlón

Soyoltepec

Son José
lndependencio.

Jolopo de Díoz

Ixcotlón

Soyoltepec

Son José
lndependencio.

Jolopo de Dioz

Tono sisnificodo 
XBi33l3,

fiol

fial

lnñol

/niñu/

/niñu/

/niñu/

"óguilo

"óguilo

tortillo"

"tort'illo"

tortillo"

'tortillo"

Son José
lndependencio.

Jolopo de Díoz

lxcotlón

Soyoltepec

Son José
lndependencio.

Jolopo de Díoz

TONOS BAJOS

d) DESLIZAMIENTO
DE TONOS

Es muy frecuente el deslizomiento de
tonos en lo lenguo mozoteco. Esto se

do cuondo un tonc se deslizo de un

nivel o otro, o bien, se olorgo y trons-

formo elsentido de los polobros. En un

estudio reolizodo por Corole Jomieson
en el municipio de ChiquihuitlÓn, des-

cubre once deslizomientos tonoles. Es-

te fenómeno es muy frecuente
tombién en lo zono mozoteco bojo'
Su importoncio rodico en que Puede
ser un modificodor de número y géne-
ro, por ejemplo:

Tono Sionificodo Vorionte
diolectol

Itt

fiit

Itú

"pescodo' lxcotlÓn

pescodo" SoyoltePec

"pescodo" Son José

lndependencio,

"pescodo' Jolopo de Díoz

'óguilo" lxcotlÓn

"óguilo" Soyoltepec

Ity

fis/

fisl
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/niso/ jícoro"

/nisóo/ "su jícoro"

lno'mil popó"

lno'mfrl "su popó" *

* 
En lo sÍlobo / ...'mti/hoy un deslizomiento de
tono,de uno posición bojo o olto

Estos ejemplos son representotivos po-
ro los voriontes diolectoles de lxco-
tlón. Son José lndependencio y
Jolopo de Díoz. Sin emborgo. en co-
do uno de ellos se don cosos en lo
que los tonos se deslizon de un nivel o
otro en uno mismo sílobo, Este fenó-
meno lingüístico merece un estudio
mós detollodo. por lo que solo presen-
tomos olgunos ejemplos, En el diolec-
to de Soyoltepec se presenton menos
deslizomientos y eso focilito mós lo
lecto-escriiuro de esto vorionte.

Poro focilitqr lo morcoción de los desli-
zomientos tonoles que ocurren en lo
último sÍlobo de los verbos es de gron
oyudo duplicor los vocoles: oo, ee, ii,

oo, uu. De esto monero se puede di-
ferencior cloromente el sentido de los
polobros.

e) coMBINACTONES DE
CONSONANTES

Uno de los corocterísticos mós impor-
tontes de lo lenguo mozoteco es que
posee uno gron voriedod de combi-
nociones consonónticos. Codo vo-
rionte diolectol empleo un número
determinodo de combinociones con-
sonónticos que llegon o diferenciorse
mucho entre uno vorionte y otro. En lo
vorionfe de lxcotlón se utilizon 52
combinociones de consonontes, en lo
de Soyoltepec 32, en lo de Son José
lndependencio 39 y en Io de Jolopo
de Dtoz 46.

El grupo de consonontes combinodos
que codo vorionte diolectol empleo
son:

IXCATLAN

b', mb, tj, t', nt, nfj, nt', nd, k', kf,
nk, nkj, nk', ñ$, s', sl, x', ls', fsj, nts,
nds, ch', ch¡, nch, nchj, nt)h, 'm,
im, 'n, 'ñ, jfl, nn, 'n, njn, ¡ñ, nñ, njñ,
n'ñ, rr, y', sk, skj, xk, xkf, xk', xt, xtj,
xf', sts, xch, str, st.
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SOYALTEPEC

b', mb, tj, l', nl, nd, k', k¡, ng, s', X,,
fs', fsj, nds, ch', ch, ¿ñ, 'm, jm, 'n,
in, 'ñ, jñ, rr, y', sk, xk, xk,, xt, tk, sj,
nd'.

SAN JOSE INDEPENDENCIA

b', mb, tf, l', ntj, nt', nd, k', kf, nkj,
nk', ng, s', si, X', Xi, ts', lsj, nts', nfsj,
nds, ch', chj, nch', nóh, 'm, lm, ,n,

in, 'ñ, jñ, y', sp, sk, xk, xk', xt, jng,
nd'.

JALAPA DE DIAZ

b', mb, tj, nt, nl¡, nl', nd, ndj, k,, kj,
nk, nk', nkf, ng, Dgl, s', sj,X', ts,, tsj,
nts, nls', ntsi, nds, ndsj, ch', chj,
nch, nchj, nt)h, 'ft1, lfn, 'n, jn, 'ñ,
iñ, y', y¡, sk, skj, xk, xkj, xk', st, slj,
ng¡.

Existen dos grupos de combinociones
consonónticos, uno que ogrupo o los
de dos consonontes y otro que ogru-
po o los de tres,

El primero presento los siguientes com-
binociones:

t
d
k
o
ch

h
ds
TS

n

ch
fs

x
k
s
t

t
s

k
x
Y
ts

ch
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ñ

El siguiente estó conformodo por estos
posibilidodes

n

t
¡

I k

-r

fflTt§ [t ItflBHsüisfi
I ¡i::ttdlfii¡H§t ,1.§.t.p, $.$.§'

k
t
ts
ch
d
g
ds

k
ch
t

b
Y
n
ñ
m
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CUADRO PRACTICO DE CONSONANTES

NOTA: Los consonontes /dl , /S/ , ldsl y /'6/ oporecen siempre prenosolizodos: lndl , lng/ , lnds/ y /n'¿l1l

I n g

ñtn

MODO
DE

PUNTO DE ARTICULACION

ARTICULACION BILABIAL LABIO- DENTAL ALVEO- ALVEO- PALATAL VELAR GLoTAL
DENTAL LAR PALATAL

OCLUSIVAS p

b

t
d

k

g

FRICATIVAS f s x j

AFRICADAS ts

ds

ch
ch

NASALES m n ñ

LATERALES I

VIBRANTES r

SEMICONSONANTES Y

27



CUADRO DE VOCALES BASICAS

ANTERIOR CENTRAL POSTERIOR

ALTAS I U

MEDIAS a o

BAJAS o
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PATRON SILABICO

I o vorionte de lxcotlón presento siete
-potrones silóbicos, Soyoltepec, cin-
co, Jolopo de úoz y Son José lnde-
péndencio, seis. Los potrones
predominontes en los cuotro voriontes
son: (cv) y (ccv) como se puede ob-
servor en elsiguiente cuodro:

Poro llegor o determinor los potrones
silóbicos de los cuotro voriontes
diolectoles se tomoron como
ejemplos 300 polobros por vorionte
diolectol. Por cuestiones de espocio
sólo pondremos los ejemplos mÓs

significotivos de codo vorionte
diolectol.

IXCATIAN SOYALTEPEC JALAPA S. J. IND. TOÍAL

(cv¡ I 13 149

(ccv) 108 122

(ccw) 27 22

(cccv) l0

(v) 10 5

(cw) 30 2

(cccw) 2

Totol de 300 300
polobros

t5 t 150 5ó3

1 t3 122 4ó5

il1373
15530
6728

32

439
300 300 1200
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CV
SOYALTEPEC JALAPA DE DIAZ SAN JOSE

INDEPENDENCIA

Itul fruto'

fiol óguilo'

lsól luno'

Itll pescodo

lyel culebro

¡XCATLAN

¡tol fruto'

lol 'óguilo'

lsól luno

Itil pescodo"

lVel 'culebro

¡tul fruto'

fial óguilo"

lsól luno

Itil pescodo

lVel "culebro

Itul 'fruto

l)ol 'óguilo

lsól luno

Itil pescodo"

lVel culebro'

IXCATLAN

lngol "uno"

Its)ol cebollo"

lxksl hojo"

¡X'ol "olto'

lts'ol "huipil"

SOYALTEPEC

lngul "uno"

/tsju/ cebollo"

lxksl hojo

lk'ol 'olto

lls'úl huipil

V

JALAPA DE DIAZ

lnkul "uno"

¡imól "negro"

Its'ul "huipil"

ls'i¡ "fiesto"

lxkil "cuentos"

SAN JOSE
INDEPENDENCIA

lngul "uno"

¡¡mól negro

Its'ul huipil"

ls'i¡ 'fiesto

lxkil cuentos

IXCATLAN

c
SOYALTEPEC

V

JALAPA DE DIAZ SAN JOSE
IINDEPENDENCIA

lk'iol

/skuo/

Itiiel

l¡jiol

lx'ri,l

"cocoo"

gozo"

'mojorro"

'brozo'

brozos

lk'iul "cocoo"

/skuol gorzo

Itjiol mojorro"

lljiol "brozo"

fikuel rosposo"

l¡jiOl "mojorro"

/skuo/ "gozo"

fimiul "mestizo'

lch'iol "corrol'

l¡ji¿l mojorro

/skuo/ gorzo

lclljiol cuñodo'

lchl)iol "huevo"
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IXCATLAN

lrtjc/ "escopeto"

lxkjól "ongosto"

lxkiol "logorto"

lrtja/ "ligero"

lxt)il "vestido"

cccv
JALAPADE DIAZ

lndlel "cobollo"

lndjul "lorgo"

lst)ul "pistolo"

lst)el "bosuro"

lxkjol 'logorto"

SAN JOSE
INDEPENDENCIA

/ntsjq/ "cobello"

/ntsjel "guoje"

lntju.bil "onguilo"

/tu.ntsju/ "cebollo"

lxk)ol "logorto"

V

IXCATLAN

lól "desocupodo"

li.xil "dulce"

li.ñól "desgronó"

li.rúl "Oo"

losol "tibio"

SOYALTEPEC

li.ndúl "pinto"

JALAPA DE DIAZ SAN JOSE
INDEPENDENCIA

lo.xil "dulce"

lo.nil "rojo"

li,ljul "sole"

lé.chol "borrió"

lo.nél "lovó"

lol "qué"

"rocimo"

"gronde"

"porque"

"ojo"

lo.xil "dulce" lél
ltñol "desgronó" fil
lo.nil "rojo' le.tg¡

/o,su/ "tibio" li.xul

IXCATLAN

lkiol

Itiél
Itsiel

CVV
SOYALTEPEC

"olf"

'boilo"

"gronde"

|fuel "se vo"

/tio,mo/ "pepeyote"

/rdlf.iel "tlocuocl-e
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IXCATLAN

lxkjiel "rono"

lxtjiél "bosuro"

ccv
JALAPA DE DIAZ

lndjiol piedro

lndiiol "cuerno"

lnkluol chueco'

SAN JOSE
INDEPENDENCIA

/xk'uen/ "pÓlido"

lxk'uonl 3in filo'

Itu.nts'ien/ "moto' de plontos

SAN JOSE
INDEPENDENCIA

32



ffi#
PATRON DE PALABRAS

I o lenguo mozoteco estó compuesto
b

moyoritoriomente por polobros bisi-
lóbicos. En un segundo orden por po-
lobros monosilóbicos y en un tercer
orden por polobros trisilóbicos.

Ejemplos de polobros bisilóbicos:

IXCATLAN

/so.sie/ "verde"

/ni.so/ 'jícoro"

lno.xol "flor"

lxu.junl "popel"

/tsi,ni/ "tÍo"

SOYALTEPEC

/su.sel "verde"

7ni.su/ 'icoro"
lno,xúl "flo/'

/xu.jun/ "popet"

/tsi.nil "tio"

33



Ejemplo de polobros monosilÓbicos: Ejemplos de polobros trisilÓbicos:

JALAPA DE DIAZ

Itsu.tsu/ "conoo"

/no.tsÍ/ "metote

/chu,tsín/ "voso"

/ng.chu/ "colobozo

lno.xúl "floi"'

SAN JOSE INDEPENDENCIA

/chi.tsu/ ,conoo"

lno.tsé/ "metote"

/ki.cho/ "fierro"

fii.chul "llego"

lno.xúl flo/'

IXCATLAN

lfi¡ "vo"

¡tel "se ocobo"

lsól "luno"

/son/ "ogrio"

lxól "trobojo"

SOYALTEPEC

lfuél "vo"

Itel "se ocobo"

lsól "luno'

/son/ , "ogrio

lxól "trobojo'

JALAPADE DIAZ

lsól "luno

¡xol "trobojo"

lxinl "clovo"

ilsl "Óguilo"

lsil "sucio"

SAN JOSE INDEPENDENCIA

¡sól "luno"

lxól "trobojo"

lxul "clovo"

fisl "Óguilo"

fiel "gordo"

|XCATLAN

/cho.ku.yó I ' cocuyo"

/kjuo,ni.mo I "esfuezo"

Iti,kú.Vol "boteo"

/to,xi,nie/ "ojonjolí"

/cho.yo.jol "gonodo"

SOYALTEPEC

/ki.ño.ño/ "elefonte"

bo.se.ño/ "nos cuido"

/to.kis.ku/ 'zoPilote"

/ku,ndo,ril "soludos

lni.ko.fol 'chocholocos"
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JALAPA DE DIAZ

/bo,to,ko/ 'ozodón

/chó.tu.bil 'onguilo

/tu.xi,ne/ ojonjolí'

/chu.no.ño I "elefonte

/bo,te.ño/ "vende

SAN JOSE INDEPENDENCIA

/nq.ko.tól chichorros'

/yó.ki,chu/ vigo

/su.bó rel tiene peno"

iti.ndo,ril soludos

lb'e.xki.Vól 'lee"
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vocABULABTO

MAZATECO T ESPANOL

VARIANTE DE
SAN PEDRO IXCATLAN

bojó
bq'o
be
bejo'on
be'e
bitjis
bixúndo
bixuyó
bojó
bóndq

se viste
llevq
conoce, sobe
no sé
siembro, golpeo
pelor
se denumbo
se desmororp
hombre. pico
concilior

lo/

ó pesodo
on yo
ofuo cloro, tronsporente
ondg despocio, blondo
ondó pinto
oñé lovó
oso tibio
oskjon peleó
otié se untó
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lcn¡

chon color cofé
chqn temporol, bueno
chen trompo
chibg medido, morco
chiÍ poquito
chije lodrón
chindó gusono
che onimol
chen convite
chón temblor

'rti

ixtí
ixkí

ijí

íxki

songuijuelos
niños
collor
rú
contó

/e/
én lenguo, polobro
én rocimo
ényó orgüende

/i/
jq Óguilo
jqmg roÍz
jondo podrido
jo'o llegó
je gordo
jé pecodo
jÍn sqngre
jó dos
jun soldodos

tft
fe se ocobo
ftjiCn vuelo
frvo
füo se lo llevo
fosoe vomito
fójiin no pienso
fufé duerme
fujñq se ocuesto
fu'q llego, poso

tkl

kon veinte
kofug chocholoco
kio ollÍ
kichq fierro
kichjí moduro
kis'ijño se quedó
kitÍ se quemó
kixí seco

/t/
Íchjin mujeres

üño lo dejó
Índo lo dejó
inÍ rojo
inimq corozón
Íñó desgronó
isien imogen
iskjien lo joló

/ml
puede

mqndoyq se compone
mongoyó se boño
mongo corre
m§en se coe
mijin sube
miñq desgrono
mo'ón le pego
mojnó se ríe
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ng

nqngcl
nongó
nongui
nqxel
nqxi
nqxo
noxchÓ
niiin
nisen
niso

lnl
indicodor de
femenino
hondo
brozodo
pueblo
sol
cerro
derecho, recto
obuelito
mozorco
conosto
jÍcoro

/nds/

ndsq mono
ndsojin iguol
ndsó

ndsó

roto

beso

ndsókuon polvo

ndsok'ó pies

/ng/
ngq olos
ngosondie mundo
ngosún encimo
ngot'e hoy
ngo'ñu fuerzo
ngójin nodie
ngojoo en sustitución

ln'ül
nóhee nixtomol
nóhi mojodo
nóhichjo estón hoblondo
nóhijun moñono
nóhikqn húmedo
nóhitin elotes
nóhojo escobo

tñt
ñó nosotros

loÍ
ó muele

lt/
risió elección
ríkie zopilote
roxcho logortijo

lnd/

ndq hombre
ndgbuo nido
nidondójuo oguo
ndié zopotos
ndijo cuernos
ndijo piedros
ndiso cenizos
ndiyq quelites
ndojo jobón
ndojó lorgo

lp/
pon
Poblo
Pedro

pon
Po
Pé
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/s/

só luno
son ogrio
sqsig verde
sé enlodqdo
sikun estó porodo
simoñe escóndolo
sinie omqrillo
só cqnción

tojó duro
tojñoni cuolquiero
tojñú temprono
toko colvo
ti pescodo
tiko cqzuelo
tik'uon corto

hoyo
fruto

tixo
to

lls I

tsó rópido
tsongo olgodón
tsongó corrió
tsie gronde
tsini tÍo
tsindio lindero
tsob'o ondo

ún cinco
un herido
uchon cien
unyoo odolorido

/x/
xó troOolo
xón oguordiente
xin cozodor
xinig monteco
xujun popel
xujñó col
xún vigilio, dieto
xungó orroyo
xo'ó ombligo

lvl

vó órbol
yo'o llevo
ye culebro
yeie tortugo
yi'i grondes
yijo lombriz
yito siete
yo chino
Yqio corne

l, I

'ó pesodo
'no brilloso
'mó oculto
'ño obscureciendo

40
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COMBI NACION ES CONSONANTICAS

l'bl
'bé sembror'b¡ tomo
'bindó se obsorbe'bó se opogo

lcntl
chjq cuñodo
chjobo chopulín
chjongui ciruelo
chje limosno
chji onono
chjí coro
chjoÓ huevo
chjundi grillo
chjúbé tómolo
chjún jolor
chjuún mujer

jno
jnó

/in/
compo
tecolote

/iñl
jñs chile
jñe tepejilote
jñú obscuro

/Rit

kjó zorrillo
kjón peleo
kjondo lloro
kjondo colobozo, bule
lgo'é otro
4í brincq
kjín muchos

lejos
come

kjin
kjiñe

l'ml
'mó oculto'mé muere'mí vos

/ch'/
ch'g cuchoro
ch'ó corgo
ch'ee llévotelo
ch't borrocho
ch'o monojo
ch'uín choyote

/k'/
k'ó olto
k'on soltero
k'ebi oquÍ
k'ín fuiste
k'ién murió
k'io cocoo

jmó
jme

negro
persono menudo
(oretes) ponerse
odornos

jmenguí

jmeyó (collores) colgorse
odornos
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I *", I m I

I o.nn cotobozo I I nno poto 
I

I nchon como I I nnó próx¡mo ono 
I

I ncnjun nrlo 
I

I tnj"t 
II n¡ni guitorro 
I

I n nu mecore 
I

I Qnu ropo 
I

l tftt" ffi:t::." I I

I ntjóno nuestro virgen 
I

nño tortillos
nñó estrello

nño perro

¡tio coyol
nti peine

nton jugor

42

ntso redondo
nise metote

I

I 'nq orilloso 
I



/'ñ/
'ñq obscurecer
'ñu gemelos
'ñú fuerte

lsil

sjié colienie, color

skuo
skuie
skún

lsl</

gorzo
lo vo o sober
zurdo

lsv¡¡

skjón disporejo

lst/

stíndo se boutizo
stingó sortijo
stinguÍ se tropiezo

lst¡l
stro cigorros

tjió
tjio
tjion
tjión
tjie
tjio
rjió
tjio
tjingo
tjun
tjún

/¡i/
sorno
brozo
viejo
VOMOS

milpo
mojorro
totomostle
corneto
puños
se tiro
primero

l¡sj/

tsló

tsjs

tsjo'ó
tsjen

tsjén

tsjie

sjien

tsjisn

lsjo

tsjún

otorgo. do, tejón

cobello
bigotes
recino, sobio
leche
guoje

miel

toboco
cebollo
poteo

stso
stse
stsie

bolso. orugo
lluvio
guoyobo

s'e ol roto
s'ien cqbe
s'ióó vomos o tomor
s'uÍ fiesto

/ts'/
ts'endo hqce
ts'ie hermono
ts'o huipil
ts'uó su boco
ts'uÍ sol

43



It' I
t'o junto, cerco, no

muy lejos

t'onongui tierro, suelo

t'e colenturo

t'enji vete
t'i tomo
t'ié delgodo
t'iuo sobronte

xtjq
xtjen
xtjÍ

xtjs

lxtll
ligero
hongos
vestido
escopeto

/x'/
x'ó obrir
x'eé vos o llevor
x'i moler
x'ion huérfqno
x'io cotín
x'uí brozo

xchó
xchéjí
xchoó

/xch/
viejo
lo vos o sober
lo vo olconzor

lxk/
xko hojos
xkó pontolón
xki cuentqs

xkjó

xkjin

xkjó

/xul/

logorto
porientes

ongosto

/xk'/
xk'ien pólido, enfermo

/xl'/
xt'en conjuntivitis

'yÓ
'yel

'yo
'yó

/'v /
quién
orco iris,
orrieros
cogollo
tomor, moler

xtq.
xtobo
xti
sxtín
xtindo
xtó

lxtl
gentes
corto
jiiomote
huellos, juntos
neurótico
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o/
oi peso
on yo
qni rojo
onimo corozÓn
ók'ui oquÍ
osén imogen
osi ócido
osu iibio
oxi dulce

VARIANTE DE SOYALTEPEC chingg cochino
chiní sueño
chítú goto
chisen moscos
chubo medido
chubó poquito

lel

én lenguo, idiomo

fofé duerme
fone sueno
foño se ocuesto

lbt
bo'o llueve
bojó picoso
bojóre iiene hombre
bosen mito
dboteyó pqrtir
be'e siembro
béjin no sobe
bichó cortor
bixon qporeor

/cn¡¡

chjqndi grillo

chjongui ciruelo
chjobo chopulín
chjóbe ogorro
chje limosno
chjÍ coro
chji escribir
chji onono
chjinde tierno
chjuún mujer

/ch'¡
ch'ó corgo
ch'g cuchoro
ch'on hielo
ch'i borrocho
ch'o monojo
ch'uÍn choyote

/'b/
'bo curvos'bongui sobro'be sembror'bengó oleteo'bi tomo, bebe
'bo muele, se opogo

' /cn/
chó *"r*
chón color cofé
cho'en trueno
chen trompo
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fotí se desnudo
fe se ocobo
fendq se conso
fué vo
fuéjo se lo llevo
fichú llego
findu se pudre

lt/
ichote
ichóre
Índó
indú
iné
Íngú
¡ñó
ixú

cincuento
se cortó
blondo
pinto
lovó
se boñó
desgronó
se coyeron

/im/
jmó
jmi

negro, dónde
mestizo

/in/
jne tepejilote
jnu compo

jñq
jñú

jñu

/iñt
chile
obscuro

moreo

/R/

kon veinte
kósin cuello, pescuezo
koté treinto
kijun escolón
kiskí brincó
kité boiló
kumó se terminó
kundqrí soludos
kúndó vigilo

js óguilo
jón tres
jo'o posó
jone sonó
je gordo
jendo se consó
jesún se murieron
)i rú
jó dos
jún ustedes

lkit
kjo delicodo
kjó zorrillo
kjón peleo
kjóbe ogorro
kjéndo desoto
kjÍ brinco
kji'i ocostodo
kjindo lloro

kji'me muere
kjO con
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lR'l
k'o qlto
k'on soltero
k'oin fuiste
k'ó se vo o quebror
k'io ollí
k'ien sombro
k'uendu se von o quedor

tt/
lumeto boiello

/mb/
mbo oriundo de lo sierro

/'m/
'mó oculto
'mé muere
'mengui muere de trisiezo

ln/
nochu colobozo
nongui tierro
nqño perro
ngxi cerro
noxú flor
n1ñu torfillo
niy'o coso
nijmó frijol
nijmé moÍz
núyo yuco

/nd/
ndó bueno
ndesú col
ndesu mentiroso
ndiufue tlocuoche
ndÍ sucio
ndt estéril
ndiyó comino
ndiojo piedro
nduJq jobón

/nds/

ndsoñó nuestros monos

ndsen tonto
ndsijin iguoles

/ngl
ngonde lugor
ngosún hocio orribo
ngosunde mundo
ngotun espqldo
ngo'ñu fuerzo
ngu uno
ngujño oyer
ngui triste

/ml
mo puede
mone lovo
mochjen se ocupo
mongo corre
miño desgrono
mijnú se rÍe
mo'on le pego
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/nÓh/

náro blondo, oguodo
nó-h§o otole
ndr§o escobq
ndrobo viejo
nl1reé nixtomol
nófti mojodo

/'n/
'ng brilloso

ñó nosotros
ñojun cuqtro
ñqjun orejos

l'itl
'ño escolofrío
'ñq obscurecer
'ñu gemelos
'ñú fuerzo

lal

ó muele
ótjg se quiebro
oxkuó lucero

lpl
poyu poñuelo
pexu peso

/t/
roxg noronjo
roxgt'ei pomelo

lsl

só luno
són ogrio
soku encontror
sé conto
sén opesto
sión porodo
sÍjen perfumodo
siné omorillo
subó sólo
sun porejo
suse verde

lsu/

skq locuro
skongui recogió
ski cigorro
skiné comió
skindo lloró
skuo gorzo
skúndo lo cuidó
skuon polvo

ls'/

s'e ol roto

tosin pinolillo
té boilo
te diez
tiobo blonco
tijnÍ siéntote
tubÍ onguilo
túkjo molongo
tundi copulín
tújmo omorqnto
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tjoin hongo, grueso
tje rozo
tje milpo
tjé tos
tjengui lomq
tjiobo cóscoro
tjia pescodo
tjÍtÍ se esto quemondo
tjÍngu resignoción
tjingu puño

/tsi/

tsjo omorgo
tsjó tejón
tsjo cobello
tsje guoje
tsjé limpio
tsji delgodo

tsju cebollo
tsjiun toboco
tsjú tostodo
tsjún poteo

/ls'I

ts'ongui sobro
ts'e hermono
ts'én retoño
ts'endó olgos
ts'endoyo compone
ts'ú huipil

/x/
xó troOo;o
xón oguordiente
xqndq gollino
xobo deshonesto
xub'e ovispo
xún dieto

tko
tki
tkue
tkú
tkuó

/¡k/
colvo
medicino
rosposo
cobezo
corocol

/t' /
t'o indicodor de

distoncio
t'e cqlenturo
t'én conjuntivitis
t'Í tomo

/¡s/

tsó rópido
tso bolso
tsé guoyobo
tse'e flojo
tse'e de él
tsengui se coyó
tsÍ lluvio
tsií tuyo
tsingui escorbó
tsingú se boñó

/ul
cienuchqn
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/xkl
xkg hojos
xkondo yerno
xke hinchodo
xki cuentos
xkí remolino
xkig rono
xkug residuos
xkuó mortojodo

/xk'/
xk'ien pólido

yengo ciclón
yi'i gronde
yubó zontle

/'y /
'yo orrieros
'yó quién
'yu cogollo
'yúji tomos

l'/
'ón cinco
'onre estÓ enfermo
'én rocimo
'mó oculto
'mé muere
'nq brilloso
'ño escolofrío

lxtl

xtiu olgo que no
logro desonollor-
se y coe
premoturomente

lx'l
obrir
moler

cotín
x'otji vestido

x'o
x'í
x'o

x'uÍ

ly/
yó órbol, polo
yotu siete
yojo corne
yóxo coño de otote
ye culebro
yCje tortugo
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VARIANTE DE JATAPA DE DIAZ

lol
o qué,desocupodo
oi peso
on yo

tbt
botoko ozodón
botítsú estó diciendo
bots'ín osí es

be ver, conocer
be'e siembro
bitju bojo, sole
béjño ocorreo

/cn/
chon color cofé
chen trompo
chu onimol
chítú goto
chinkq cochino
chón temblor
chen convite
chubq medido, cicotriz

i gronde
ícho borrió
inu ríe
indú pinto
isunte mundo
ixchÍ un poco

jo óguilo
)ó hombres
jon tres
jobí ven
jo'o posó
je gordo
)ó dos
jin ocho
jiun noche
jun seis

/k/
kob'otse compro
komondo se orregló
kósin pescuezo
koxo boúl
kicho fierro
kichjí moduro
kitro soltqdor

lr/
fojño
fe
fi

fifi
fitjen
fiko

se ocuesto
se ocobo
se vo
muy despocio
vuelo
se lo llevo

lal

én polobro
lenguo

etq porque
gskon después
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lndl
ndo bueno
ndochÍ niño
ndochje cuñodo
ndoko cobezo
ndótí petróleo
ndichjiun hule
nde'i hoy

lml
mo se puede
mó dénde
móno puedo
moi puedes
minchjin mujeres

/n'énl

nóheé nixtomol

nóhijo otole
nóhijé lodrón

nóhijo escobo

lndsl

ndso mono
ndsub'q mono

lng/
pierno

ngoyje todos
nggsten ol revés

ngu uno

lal

o muele

/¡/
roxo noronjo

roxgnt'oi pomelo

tobo bonco
tononkiu tierro
tojiún temprono
te diez

rttfi[ [[ i,qt§[H[i;iiH

I ¡0§$ffitT[818] 
'l'§.§.1. 

t'§.§

lnl
nochó obuelito
nqchu colobozo
ngnú poto
nqxct sol
ncxi cerro
noxú flor
notsÍ metote
noy'ó espino
nq'mi popó
niñu estrello
nitjo comol

52



ti pescodo
tífi se vo
tÍjño estó
tÍntó lloro
tusón limón
tuxi dulce

só lunq
son ogrio
soté pegor, tocor
sokú encontrÓ
sokúno encontré
se conto
sgse verde
sijén declive

ozul
sólo

SU

subo

/u/
UN

uchon
cinco, duele
cien
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COMBI NACION ES CONSONANTICAS

/'b/
'bots'okjó se quebró

lcn¡¡

ch§n jobo
chjqte ovispo
chjÍ coro
chjqó huevo
chjuti jitomoie

lclt'l
ch'ó conol
ch'i bonocho
ch'ín choyote

Irn/

jne huele
jnu compo
jnú tecolote

fiñt
jñq chile
jñócho monte
jñú obscuro

/k'l
k'on soltero
k'ien opoco
k'un se opogó
k'uike vos o llevor

/'m/
'mo oculto
'me topodo, oculto

¡nch/

nchojo polvo

/ndi/
ndje cobollo
ndjqjño venodo
ndjiq cuerno
ndjio piedro
ndju lorgo

lndsil

ndsjen se ve

/klt
kjoi otro
kjomo roiz

kjín muchos
kjife dormido
kjuochón guerro

/lml
negro
mestizo

jmo
jmiu

/ngi/
fué
SE VO

ngjin
ngjue
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/stl/
stje
stjen
stjein
stju

bosuro
frente
hongo
escopeto

I nkjuo chueco 
.

/nV
ntóje río

ntónifo oguo
nté zopotos
ntei soludos
ntí niño
ntíno mihijo

t"rrt I

I ntjq viento

i ntso mono I

[- ,o o,.,,,oro -l

| 'oo obscurece 
I

| 'ñu gemelos 
I

I sje coliente I

I stonq lómino 
I

I stendiq pilte 
I

/s'/
obrir
existe
retoño
fiesto

S,O

S,E

s'én
s'Í

/ti/
tjobo
tjobe
tjoin
tje
tjo

cóscoro
delgodo
grueso

siembro
viento

/tsi/

tsjo

rsjó

tsje

tsjén

cobello

tejón

guoje

miel

/ts'/
ts' foisón
ts'Índo
ts'ú

hoce
huipil

I x¡q p¡so oe concreb 
I
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lxl<tl

¡kjo logorto
xkjuen crudo
xkjó ongosto

lxk'l
xk'ien pólido

lx'/
x'ó cotín

/yil
yjo corne

'yo
'yo

orrieros
troe, llevo
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VARIANTE DE SAN JOSE
INDEPENDENCIA

/ol
oi pesodo
on yo
oné lovó
onÍ rojo
onimo corozón
oso tibio
oxi dulce
oxo ojo

tt)t

bo peno, extroñor
boki momo
bo'o lo corgo
bqjó lo golpeo
bóndo conduce
bosen miiod
be conoce
be'e siembro

chón

chCn

chini

chingg

chitsu

chu

chubq
chutse

chutg

lcnl

color cofé

trompo

celoso

cochino

conoo

onimol

morco o señol

nuevo

gentes, personos

Jo
jón
jo'oe
je
je'e
ji
jin
jín
jó
jon

óguilo
tres
llegó
se ocobó
jilotes
tú
ocho
songre
dos
seis

lal

e sembror
én idiomo,lenguo
écho borre
ekje empotor olgún

objeto
éndojin resolvió
ényo se desmoyó

fe
fi

t¡t
se ocobo
VO

findo se conso
fljo se lo llevo

/.f
i bebe, pinto
ícho borrió
rjnú se rió
iné lovo
indg blondo
indú pinto
isure vomitó
ixón se cosó
ixchÍ un poquito
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tRt

ko
kg
kon
kotse
kótú

kotsin

kixÍ

kirí

kichq
kuyó

se coe
tombién
veinte
geme
guojolote
explotó
seco
se quemó
fieno
cocuyo

lnl
noxín cobollo
noxú flor
nitjo comol
niñu tortillo
nisé pójoro
nisen rotón
nisin conosto

ln'ólnl

nóhojo otole
nóhié nixtomol
nóhikon ontojo
nóhijo escobo
nóhokjuon tÍo

¡nd/
ndojño coldo
ndóje rÍo

ndesur mentiroso
ndejún epozote
ndiyó comino
ndibo viene
ndljo gonodo vocuno
ndojó lorgo
ndójó jobón

ttt
loxkui
lüi

li'í
lojq
loxo

golondrino
posto
fuego
piedro
noronjo

' lml
mo se puede
móre puede
mongo corre
mo'ñu se odorno
monkjónle se olboroton
monkjÍnle comprende
mejenre quiere
mínkuindo no sirve
mÍ no

nko
noo
ngxg
nqxi

/nl
se coe
momó
sol
cerro

inat

mono
ndsoku pie
ndsú beso
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lng/
ngo cuondo
ngond'e lugor
ngoxÍn oporte
ngosu pierno
ngojmi cielo
ngo'ñú fuerzo
ngu uno
ngujño oyer
nguxcho ontier

tñt
ñó nosotros
ñujün orejo
ñujún cuotro
ñuxkue miércoles

/o/
ón cinco
ón duele
oyo se dobló
onyóre odolorido
oxkuo lucero

lp/
pólotjio omóplotos
poño poñuelo

ltl
ri tu

l s,l

só luno
són ogrio
se conto, espeso
sén velo
sen fontosmo
siné omorillo
sÍndq hoce
siskó jugor
só conción
subóre tiene vergüenzo

It I

tojó duro
té boilo
tendsu chivo
tí se quemq
ti pescodo
ti niño
tiko cqzuelo
tumó brovo
tufÍ despocio
tujndi guosmole

lts/

isó rópido
tsonoo oloodón
tsongo zerete
tse bostonte
tsini tÍo

tsÍ tuyo
tsié se lleno
fsindiu lindero
tsujmi objeto, coso
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/x/
xó trooñ
xón oguordiente
xe señor
xÍn oporte
xin cozodo
xoño neblino
xo'ó ombligo
xojo rocío
xú clovo
xumbe sombrero

lyl
yó
vÓjq
vé
YÜe

Y|jÓ

órbol
lombriz
culebro
tortugo
filoso

'mó oculto
'mé muere
'nq brilloso
'ñq obscurece
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/'b/
'bexu hervir
'bendo resuelve
'bexkiyó lee
'bex'i oroñor
'betjí rodeo
'beti enciende'bi contogioso

COMB¡NACION ES CONSONANTICAS

Jne
jnu

/in/
tepejilote
compo

jngo uno

/
jñq
jñú

chile
obscuro

/kjt
kjónrC provocodor
kjine come
kjindo lloro
kjink'ó brinco

/k'/
k'on soltero
k'ien murió
k'ien opoco, sombro

/'m/
'mó escondido
'me pecho

/cn¡¡

chjon jobo
chji onono
chji escribir
chjio cuñodo
chjio huevo
chjoón mujer
chjón jolqr
chjoto gente, personos

/ch'/
ch'ó corgo
ch'okoe oyudo o corgorlo
ch'i borrocho
ch'Ín choyote
ch'o monojo
ch'okji estó feo

/mb/
grondembó

/im/
negro
qué

jmó
jmé
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' tnUt '

I ntjubi onguilo 
I

I ntjuts'o ojolote 
I

I 
'ns brilioso 

,

I

l'ñl
'ñq obscurece
'ñú fuerte
"ñu gemelos

/s'l
s'o ol roto
s'ere le pegon
s'ejñu onochece
s'ejño se dejo
s'enijin enterror
s'ené sobreponer
s'et'iexko pilte
s'í fiesto

Á r

I xk'uen pólido 
I

I xk'uon sin filo 
I

¡ xto voz, oliento 
II xtovo sordo It-'t

ntsjq
nisje

ntsjín

cobello
guoje
leche

/¡i /
tjs ligero
tjoen hongo
ijen debe
tje bosuro
tjibe ocohuol
tji redondo
tjio corneto
tjió totomostle
tjio mojorro
tju escopeto

tsjo
tsjó
tsjé
tsjén
tsjó
tsjú

ltsl/

cobello
tejón
impio
leche
oxidodo
tostodo

/¡'/
t'echí pogo
t'i muele
t'l bebe, muele
t'Ín vete
t'iui tomo
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xti ios
xtin huellos
xtiu premoturo
xtu podrido

lx'l
x'q obrrr
x'í brozo
x'i moler
x'iqn huérfono

/'y/
'yó quién
'y.g orco iris,
'ye ves
'yu cogollo
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E, n¡¡;*, di ias knsuas inargrno,lniu.*¡¿;ooiii
tarea exclusiva de especialistas en la materia y, por consiguiente
los trabajos realizados habían sido del dominio de círculos acadé-
micas restringidos,

En los últimos tiempos, los propios hablamtes han retornndn esta
tarea y,,bltscari a,mpliar¡;las, nciones cantin¡icqivas.de:iui:.tii¿;:i :,t,
g-a§, desa*pilan una,edü.e.aci6nb.ilingj|eypll4yicultu{$1.§ustq1n , . '.

tada en l.as conocimientos y valores de los pueblos indígends '

Mij orar la',aalidad de esta. educac ióin,, es un propósito de seqilg* ::
duy ait e muchos :años, en eLlo e s fundameital l*i;e te,s@ícía¡í+5
que exista h*c,ia los pro gramas in stintcionales, p/g;,sn#,ñd¡d¡i:.';,',.
en que al interior de la cuiltura haya planteamientos y propuesta,s
concretas, estos se veránJortalecidos y responde;rán a las ntcesi-
dades específicas de cada etnia y región.
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P*rtiendo dei eottocimi:ento de la l,ert6ua n?4zarcc!y ¿ei;ryadüA:iii;.,
d'¿satro.llada con maestros bilirygügs y nil,o's::ín !ge*a.§¡;*X ubr
d e s ar ro ll a' s u inv i i t í g a i i é n e n c u atra' u af iante s)'tlí &iiiifi s. §gfi ;.i, ;
nwzateco que se kabla en la;parte. baja, 

"v 
IOgía;ca r Un......'

alfabeto con el que están produciendo materiales escritos p¡ara
dívewspropósítoq. ,, , i'r , . I ,- : ,...:tjiiil|.iiii;affi
En la medida en que esta producción se desarrolle por los hablantes
facilitará nortnnr la escritura de sus lenguas y en consecuencia el
desarrollo de"las lénguas mismas, El alfab;ete,W¡ &,eg ug qe.:

presenta en e,ste matertatbusca sentaflas baseit parg;l1lÍiíar esta
búsqueda y es un punto de partida de los mazatecos hacia la
unificación de su escritura.
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